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[lonmascbKkuli HayioHanbHUl mexHiqyHuu
yHigepcumem imeHi KOpis KoHOpamioka

ETpycbkun TepmiH meflum ta
MOro MOXnuMBe 3Ha4YeHHSA

Cepepn coujianbHO-NOMNITUYHUX TEPMIHIB 0CcOBMBY ]yBa

eT%CKonoriB AaBHO npueepTae TepMiH meBlum (ThL
p. 238), AKA 3YCTPIHAETLCA AK Y AABHO BIAKPUTMX, TaK i
B HelloAaBHO 3HanaeHnx Hanucax (CIE, Ne 5526 = TLE,
Ne 99: CIE, Ne 5097, F, a = TLE, Ne 237; TLE, Ne 901;
SE, 1996, Ne 62, p. 136, n. 69). LLlogo TpakTyBaHHS
TepMiHa iCHYI0Tb BEIWKi PO3BIKHOCTI; «MiCbka
rpomagay, «kpaiHa, Hapoay», «OKpyr, Hauist (Sic!)»,
«gepxasa, Mictoy. O. |. XapcekiH BBaxas, o medlum
(ToToxHe mexlum) 6yno 3ano3n4eHHsIM Bif, OCKCbKOI
ocHou medik-. [MisHiwe A. MopaHgi 36nmkyBas
meblum 3 rp. 6 pr’]crwg) — «PafHNK», O PEBWV —
«HavanbHUK» Towo. C. O. Auemipcbknit He baums
CMMCIIOBOI Pi3HULL MiX €TPYCbKUMI TEPMiHAMK Spura- i
meBlum-, NPUYOMyY OCTaHHIN BiH, SK i A. |. XapCekiH,
30N131B 3 eTeOKiNPCKIM ma-to-ri 3i 3HaYeHHsM i 'IT('))\Ié.
Mpn Lg:omy BiH npogoBxuB 36nmxeHHs meblum- (TLE,
Ne1ll,8 TaiH .; 99, 131, 237, 901) 3 metl (TLE, Ne 9%\?,
meXII_(CIE, Ne 5360 = TLE, Ne 87), mexlum ( CIE, Ne
5093 = TLE, Ne 233), metlum8 (TLE, Ne 71 938) i HaBiTb
metli éTLE, Ne 888) i meteli$ (CIE, Ne 4196 = TLE, Ne
51), oCTaHHi BiH LiNkOM 0BrpyHTOBaHO BBaXaB
€TPYCbKAMU TPAHCKPUNLISIMX NTATUHCHKOTO KOrTHOMEHa
etellus. Ak Ham BOanocs BUABUTU, OCTAHHE CNOBO
ICHyBaso i y BUrns4i BiNCbKOBOrO TepMiHa: NO3HAYEHHA
KOLLMKa 3 kKaMiHHAM ans obopoxu cTiH (Veget., Mil., 1V,
6) i HasBw HalhmaHLk B noemi J1. Akuist «AHHann» (Acc.,
Ann., XXVII, 2 = FPR, p. 266 = Fest., p. 132 L metellus;
Paul., p. 133 L metallus). KoHTekcT uutatn «calones
famulique metellique caculaeque» (cnyru i pabw,
HaNMaHLi | AEHLLMKW) FOBOPUTL HAaM MPO BiliCbKOBMX
HalMaHLB (a He Npo cojianbHy KaTeropito HAMMKTIB),
amxe, kpim famulus i metellus, ABa iHWKX crnoBa
No3HaYalTb NPUCAYKHMKA Npu 0603i | NpubupansHuka
B apMmii abo geHwumka. Ha Haly ymky, Linkom Morno
CTaTUCS 3an03NYEHHS PUMASIHAMM Y ETPYCKIB LIUX
NOHSATb, AK Lie Byno i 3 4eSKUMU IHLLIMMU TepMiHamu.
[0 A0r0 NagiHHs
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Etruscan term meflum and its
possible meaning

Among the socio-political terms associated with
Etruscans, the term meBlum which meets both in
recently discovered and lon -standin%inscri$tions (CIE,
Ne 5526 = TLE, Ne 99; CIE, Ne 5097, F, a = TLE, Ne
237; TLE, Ne 901; SE, 1996, Ne 62, p. 136, n. 69), has
long attracted special attention of experts (ThLE, p.
238). Interpritation of the term is controversial: «town
community», «countrK, peopley, «district, nation (sic!)»,
«state, towny». A. |. Kharsekin stated that meBlum (same
to mexlum) was borrowing from Oscan base medik-.
Later A. Morandi brought me6lum and Greek 6 prioTwp
— «advisor», O pédwv — «head» etc. S. A. Jatsemirski
didn’t find the difference between Etruscan terms spura-
and meBlum-, and the latter he, like A. I. Kharsekin, has
got closer to Eteocypriot ma-to-ri in meaning r‘bné)ug.

. A. Jatsemirski continued approximation me6lum-
(TLE, Ne 111, 8 etc.; 99, 131, 237, 901) and metl (TLE,
Ne 792), meggl' (CIE, Ne 5360 = TLE, Ne 87), mexlum
gCIE, 0 5093 = TLE, Ne 233), metlum® (TLE, Ne 71

38), also even metli (TLE, Ne 888) and metelis (CIE, Ne
4196 = TLE, Ne 651), the latter he reasonably
considered Etruscan transcriptions of the Latin
cognomen Metellus. The author found that last word
was as military term: designation of the basket for
defense of walls (Veget., Mil., 1V, 6) and name of
mercenary in poem Annales by L. Accius (Acc., Ann.,
XXVII, 2 = FPR, p. 266 = Fest., p. 132 L metellus;
Paul., p. 133 L metallus). Context citation “calones
famulique metellique caculaeque” (servants and slaves,
mercenaries and batmans) testifies about military
mercenaries (not about social servant), since, except
famulus i metellus, two other words mean a servant at
the carriage and a cleaner at the army or batman. In my
opinion, these concepts might be borrowed by the
Fomans from Etruscans as it was with some other
erms.



